
de artă, şi anume : complexitatea cît mai 
plauzibilă a subiectului, a intrigii, de na-
tură să provoace interesul maxim al citi-
torului, să trezească în sufletul lui o emo-
ţie reală, să-i râscolească gîndurile, să-1 
facă să reîlecteze asupra normelor de con-
duită în viaţă. 

Inlocuind termenul de cititor cu cel 
de spectator, nu ne-am îndepărta prea 
mult de esenţa, de specificul creaţiei dos-
toievskiene. Cu tot dramatismul ei lăun-
tric, desfărurat pe planuri parcă invizi-
bile şi de cele mai multe ori confuze, ne-
lămurite, ca şi sentimentele contradictorii, 
vădind dualitatea personajelor sale, există 
în întreaga lui operă un fir călăuzitor, 
care se incheagă din însăşi viziunea scrii-
torului : spectacolul tragic al lumii, sur-
prinsă într-un moment de cotitură din is-
toria Rusiei, cînd pe formele de viaţă 
vechi, patriahale, se grefau puternic şi bru-
tal amprentele capitalismului ofensiv. Dă-
rîmarea lumii vechi, feudale, sub presiunea 
capitalului, Dostoievski o percepe ca pe un 
cataclism fără ieşire, proiectînd doar spre 
viitor visul utopic al „armoniei universa-
le", de esenţă mistico-religioasă. Tocmai 
aici stă marea greutate, imensa răspundere 
a scenaristului, precum şi a regizorului 
rare-şi propun să monteze pe scenă vreuna 
din capodoperele lui Dostoievski. 

Dozarea justă, fără a sărăci, a preju-
dicia sau a falsifica esenţa conţinutului 
de idei, trebuie să fie cerinţa de prim 
ordin pentru îndeplinirea acestei grele sar-
cini. 

Scena trebuie să pună în lumină, să 
valorifice la maximum aspectele pozitive 
de critică socială, de protest fierbinte din 
opera scriitorului, împotriva oricăror ne-
dreptăţi şi abuzuri, care deformau psiho-
logia omului într-o societate împărţită în 
clase antagoniste. Trebuie să se evite sim-
plificarea, vulgarizarea unor situaţii şi con-
flicte cu profunde rezonanţe psihologice, 
atit de caracteristice pentru ansamblul 
complex, construit pe contraste, al operei 
marelui romancier. 

Cunoaştem, din trecut, cîteva dramatizări 
după „Fraţii Karamazov", „Crimă şi pe-
deapsă", „Idiotul", care păcătuiau, în par-
te, tocmai prin accentuarea laturiior psiho-
logice, de factură mistică şi metafizică, în 
dauna factorului social existent în opera 
dostoievskiană, dar estompat de preponde-
renta motivărilor si solutiilor de ordin mo-
ral.' 

Desigur că noile înscenări după Dos-
tcievski, montate de teatrele din Moscova 
şi Leningrad, vor oferi spectatorilor transfi-
gurarea pe plan vizual şi auditiv a palpi-
tantelor sale opere. Aşa, de pildă, Teatrul 
Mic din Moscova a pregătit, în dramati-

zarea lui N. Erdman, spectacolul „Satul 
Stepancikovo", operă realistă, de tradiţie 
gogoliană, care dezvăluie procesul de des-
compunere al moşierimii ruse de pe la 
jumătatea veacului trecut. Teatrul Acade-
mic de Artă „Maxim Gorki" a înscris în 
repertoriul său „Dmitri Karamazov" (dra-
matizare de B. Livanov şi E. Surkov). Tea-
trul ,,E. Vahtangov" a marcat data co-
memorativă, prin punerea în scenă a ro-
manului „Idiotul", prelucrat de I. Oleşin. 
La acelaşi spectacol a lucrat şi Teatrul de 
Dramă ,,K. S. Stanislavski". La Teatrul 
„M. N. Ermolova'' s-a prezentat un spec-
tacol-dramatizare de S. Radzinski, după 
marele roman „Crimă şi pedeapsă", tragedia 
omului dominat de individualismul burghez, 
care-1 duce la o crimă odioasă. Nuvela 
„Judecătorul" — povestea tristă a unui 
biet învâţător care, în disperare, îşi în-
cearcă norocul la ruletă — şi-a găsit 
transpunerea scenică la Teatrul de Dramă 
„A. S. Puşkin" din Moscova, în dramati-
zarea lui I. Gherman. De asemenea, au 
văzut lumina rampei la teatrele din Mos-
cova şi Leningrad nuvela „Visul unchiu-
lui" — construită pe contrastul dramatic 
dintre sărăcia unui profesor de provincie, 
pus în situaţii umilitoare, obligat să re~ 
nunţe la fiinţa iubită, şi bogăţia nemă-
surată a unui bătrîn moşier, ieşit din minţi, 
care îi cumpără logodnica cu bani grei — 
precum şi cunoscutul roman „Umiliţi şî. 
obidiţi", scris imediat după întoarcerea 
scriitorului din „Casa morţilor" a ocnei 
ţariste. 

Iată cîteva titluri sugestive, care evocă. 
creaţiile de vîrf ale lui Dostoievski, în in-
terpretarea colectivelor teatrale sovietice, cu> 
o bogată tradiţie scenică. 

De bună seamă, aceste spectacole vor fi 
în măsură să valorifice pe deplin multitu-
dinea de probleme spinoase şi de perso-
naje complexe — tratate în lumina unei 
epoci de mult apuse, dar nepieritoare prin 
sernnificaţia lor profund umană, prin sen-
sul educativ care se desprinde indirect, 
pentru cititorii şi spectatorii cu discernă-
mint ideologic — din bogata moştenire a. 
marelui ccriitor. 

Tamara GANE 

Piese „directe" sau „indirecte"? 

La ,,Ansamblul Berlinez", Bertholt 
Brecht a pus în scenă propria sa piesă 
„Galileo Galilei". Va fi o piesâ ,,directă" 
sau una ,,indirectâ" ? 

Se pare câ autorul celebrei ,,Mutter 
Courage und ihre Kinder" a lansat o for-
mulâ care are toate şansele de a deveni 
celebră ; dupâ părerea sa, existâ două fe-
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Curi de lucrâri dramatice : „direcle" şi 
,,indirecte". In ce constâ aceastâ dislinc-
ţie ? E o deosebire de conţinut, de valoa-
re, de mijloace artisiice ? Iată întrebări la 
care cele cîteva cuvinte însoţite de două 
sau trei cxemplificâri, pe care poetul ger-
man lea pronunţat nu de mult, permit 
un răspuns destul de aproximativ. Să re-
venim insă la texte mai vechi. 

„Singurul mijloc pentru a crea o ima-
gine despre lume este acela de a contribui 
la însăşi făurirea lumii noi", — a spus 
Bertholt Erecht acum un an la Congresul 
cultural pe întreaga Germanie, de la Leip-
zig. Afirmaţia aceasta cuprinde soluţia pe 
care un poet, dramaturg, regizor şi direc-
tor de teatru o indica în vederea ridicârii 
artei dramatice pe o nouă treaptă artisticâ; 
ea este un protest împotriva spiritului ne-
decis care domnea într-o anumită măsură, 
in teatrul german în 1948, cînd Brecht, 
impreună cu soţia sa, artista Helene vVei-
gel, au pus bazele „Ansamblului Berlinez". 
„Elementu! poetic degenerase în declama-
toriu, elementul artistic în artificios ; fac-
torul principal era excesul de superficiali-
tate şi falsul sentimentalism. In loc să fie 
un exemphi. teatrul era doar reprezentativ; 
în locul pasiunii stătea temperamentuF', a 
spus el in continuare. Desigur aceste cu-
vinte vizau, în primul rînd, mijloacele ar-
tistice ale scenei, dar, în acelaşi iimp, din-
colo de arta actoruîui, ele implicau o cri-
tică a suhsianţei dramatice însăşi. 

Fâră îndoialâ, actorii colectivului condus 
de Bertholt Brecht sînt artişti apropiaţi 
de popor şi direct angajaţi in problemele 
ziîelor noastre. Printre ei se afîâ : compo-
zitorii Paul Dessau şi Hans Eisier, cîntâ-
retui poporului Ernst Busch, actorii Erwin 
Geschonneck, Anne Marie Hase, Therese 
Gieshe, Leonhard Stecken, Betty Loewen, 
Friedrich Gnas, Angeiica Hurwics §i alţii. 

Repertoriui lui Brecht nu este un reper-
toriu concludent pentru întrebârile care au 
prilejuit nota aceasta. Pe iîngă propriile 
sale lucrâri dramatice (,,Multer Courage", 
„D-l Puntila şi servitorul său Matti", ,,Ar-
mele doamnei Carrar", „Cercui de cretâ 
caucazian", ,,Opera de trei paraie") sau a-
daptări („Mama" dupâ Gorki, „Maeslrul 
de ceremonii" dupâ Lenz) el c'uprinde : 
„Bâtălia de iarnâ" de Johannes R. Becker, 
„Procesul Ioanei d'Arc" de Anna Scghers, 
..Blana de castor" şi „Cocoşul roşu" de 
Gerhart Hauptmann, „Orologiui Kremlinu-
lui" de Pogodin, „Vassa Jeleznova" de 
Gorki, „Ulciorul sfărîmat" de Kieist, 
„Faust" de Goethe, „Don Juan" de Mo-
liere şi alteie. 

Cum să înţelegem atunci dicotomia pro-
pusă de dramaturg în ceea ce priveşte cla-
sificarea pieselor ? După părerea iui 

Brecht, „Nekrasov" de Jean Paul Sartre 
este o piesă „directâ", iar „Vrâjitoarele 
din Saiem" de Arthur Miller este o piesâ 
„indirectă". S-ar părea deci câ diferentie-
rea nu priveşte valoarea artistică a lucră-
rilor dramaîice, ci modalitatea prin care 
acestea se adresează cititorului sau publi-
cului. Deosebirea ar fi deci o problemă 
de metodoJogie artistică. In ultimă analiză, 
ea trebuie căutată în finalitatea piesei, în 
raportui scenă-spectator. ,,In „Vrăjitoarele 
din Salem", fiecare spectator găseşte ceea 
ce el însuşi pune în ea. Nimic nu e lim-
pede", a precizat Brecht. Asemenea piese 
„indirecte" nu-şi ating scopul decît dacâ 
sînt urmate de discutii între actori şi pu-
bîic. „Publicul din popor este dornic de 
asemenea discuţii. Uneori, el merge chiar 
mai departe : ni s-a scris din diverse uzine, 
cerîndu-ni-se să alcătuim un fel de ghid. 
explicativ pe care muncitorii să-1 studieze 
înainte de a veni la spectacol". Un publi-
cist francez a insinuat că ar putea fi vorba 
aici de o recunoaştere a neputinţei artei 
teatrale. Dar dramaturgui german a ripostat 
prompt : „Nu. Oamenii vor să^ ştie ceea ce 
li se va prezenta. Pe de altă parte, ei au 
conştiinţa necesităţii de a se educa, pen-
tru a gusta din plin bucuriile teatrului". 

In felul acesta, problema a revenit ia 
cuvinteie Jui Brecht, pe care le-am citat îa 
început. Distincţia între piese „directe" şi 
„indirecte" înseamnă distincţia între un 
teatru în sensul „instituţiei moraîe" schiîle-
riene. care să contribuie cu mijloace ar-
tistice imediate îa formarea unui om nou, 
a unei noi societăţi şi un teatru a că-
rui eficacitate sociaîâ apare mediată de 
unele procese ulterioare. 

Tematica piesei nu poate oare decide a-
supra situării ei în ciasificarea lui Brecht ? 
Se aplică această categorisire numai pie-
selor contemporane ? Să înţeîegem prin 
„directe" acele piese care pun şi rezolvă 
lămurit probiemele fundamentale ale timpu-
îui nostru ? Lămuririle pe care dramatur-
gul german le-a dat în timpul repeti-
ţiilor cu „Gaîileo Gaiilei" — a cărei ac-
ţiune se petrece în secolul al XVII-iea — 
arată linia pe care autorul înţelege să re-
zoive raportul spectacol-public. De pildă, 
pentru unul dintre personaje (fiica lui 
Galiiei), dramaturgui a indicat costumuî 
simpiu pe care 1-a purtat Mutter Courage. 
„Dumneati ai 40 de ani, — explica regi-
zoruî. Inţelegi ? Nu 22. Ţi-ai sacrificat 
viaţa şi tinereţea de dragul acestui om 
rău, pretenţios, certăreţ, care este tatăl 
dumitale. Eşti obosită si ai renunţat de 
mult la orice cochetărie..." Scena se pelrece 
acasă la Gaiiiei, unde acesta, prizonier al 
Inchiziţiei, pârăsit de prieteni, pentru că 
şi-ar fi renegat ideile, simte că-şi va pierde 
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vederea in curind, dar, cu toate aceslea, 
îşi redactează in ascuns însemnările ştiin-
ţifice destinate omenirii întregi. 

Intenţia acestor rinduri n-a fost de a da 
un răspuns categoric, ci numai de a ri-
dica o problemă care are şanse de a fi 
dezbâtută mai pe larg. Un răspuns origi-
nal şi concret va fi dat de dramaturgul 
însuşi, odatâ cu premiera piesei „Gaiileo 
Galilei". l'rin umanismul profund care-l 
ridică pe Galilei deasupra condiţiilor vi-
trege în care se zbate, prin optimismul care 
strâbate situaţiiîe tragice ale personajului, 
aceastâ lucrare dramatică a lui Brecht se 
înscrie între piesele aşteptate cu un viu 
interes. Succesul ei, şi mai ales succesul 
ei ca piesă „directă", ar putea face ca 
ghilimelele de mai sus să dispară, iar for' 
mula dicotomicâ a lu± Brecht să devinâ o 
clasificare curentă. 

Ştefan POPA 

Jcan Paul Sartre despre situaţia 
teatrului şi dramaturgiei francese 

Cunoscutul scriitor francez Jean Paul 
Sartre a fost nu de mult oaspetele Mos-
covei. După vizita întreprinsâ în R. P. 
Chinczâ, scriitorul francez, în drum spre 
patrie, s-a oprit şi în Uniunea Sovietică 
unde a luat contact cu fruntaşii vieţii cul-
turale din Moscova. 

Cu acest prilej, un corespondent al re-
vistei sovietice „Teatr" 1-a solicitat pe J. P. 
Sartre sâ răspundă cîtorva întrebări pri-
vind situaţia dramaturgiei şi teatrului fran-
cez contemporan. 

ln răspunsurile sale, scriitorul francez a 
făcut o cuprinzâtoare caracterizare a ac-
lualei etape de dezvoltare a mişcării tea-
trale din Franţa şi, legată de ea, a dra-
maturgiei franceze. Jean Paul Sartre a re-
lcvat cîteva din problemele fundamentale 
ale teatrului francez, legînd rezolvarea lor 
de posibilitatea depâşirii actualului mo-
ment de crizâ din viaţa teatrului care, 
dupâ cum a precizat scriitorul, nu este 
determinat „de concurenţa între teatru şi 
cinematograf. Dacâ teatrul francez trece 
acum, atît pe plan artistic cît şi pe plan 
comercial, prin cea mai grea criză din 
existenţa sa, aceasta se datoreşte dependen-
ţei sale prea strînse de structura burgheză 
a societăţii noastre". 

Jean Pauî Sartre a subliniat câ contra-
dicţiile tcalrului francez, generînd şi criza 
sa, rezidâ în „însăşi structura artei dra-
matice care cere ca aceasta să se adreseze 
tuturor, pe cînd ea aparţine de fapt numai 
unora". 

Dupâ cum precizează scriitorul francez, 
publicul spectator al teatrelor pariziene se 

reduce la un număr de 200 000—300 000 
de oameni, în cea mai mare parte repre-
zentanţi ai marii burghezii franceze. Acest 
public îşi impune gusturile şi preferinţele, 
transformînd arta dramatică într-o simplă 
sursâ de plâcere. De aceea, a> subliniat 
]. P. Sartre : „teatrul nostru trebuie fie 
să dispară, fie să se supună unor trans-
formări", precizînd că „reforma teatrului 
dramatic solicită o schimbare a spectato-
rului, iar această schimbare impune pro-
movarea unei noi politici teatrale". 

De altţel, problemei spectatorului, J. P. 
Sartre îi acordâ o importanţă primordială, 
considerîna-o cheie în depăşirea etapei de 
criză : „Principalul este să găsim specta-
torul. Toate celelalte probleme sînt secun-
dare în raport cu aceasta, care este esen-
ţială". 

Criza teatrului francez oglindeşte şi de-
termină criza dramaturgiei. Schimbarea po-
liticii teatrale va impune o modificare de 
structură a dramaturgiei, astâzi condiţio-
nată de gusturile spectatorului burghez, 
care vâdeste o predilecîie accentuată pen-
tru îucrârilc dramatice de tip pirandellian 
sau anouiihian. „Dramaturgii francezi au 
obosit să se adreseze unor oameni care 
nu-i ascultă", spune J. P. Sartre. „Ei vi-
sează la o întoarcere a teatrului la obiec-
tivele lui iniţiale : să vorbească unor cercuri 
largi de oameni, despre frămîntările şi 
năzuinţele lor". Scriitorul francez a reie-
vat faptui câ mulţi dintre dramaturgii noi 
„vorbesc mult şi des despre izolarea micu-
lui burghez, despre absurditatea existenţei 
sale — singura critică a structurii noastre 
sociale, posibilă în prezenţa spectatorului 
burghez". 

O puternică influenţâ exercită în uitimii 
doi ani, asupra dramaturgiei şi teatrului 
francez, teatrui lui Bertholt Brecht. In mod 
special, a precizat Jean Paul Sartre, Tea-
trul Popular al îui Jean Viiar şi tot 
grupui de dramaturgi şi critici reunit în 
jurui iui, au găsit în arta îui Brecht : 
,,o nouă şi expresivă metodă de a rezolva 
problemele sociale în teatru". 

In cursul interviului, J. P. Sartre s-a 
oprit în special asupra activitâţii Teatru-
lui Popular ai îui Jean Viiar şi a ,,Cen-
treior de artă dramatică", care fiinţează 
din 1947 în provincie (teatre de turnee), 
reievînd mcontenita ior strâdanie pentru 
stabilirea unei punţi de legătură între 
scenâ şi masele îargi de spectatori. 

In încheierea discutiei sale cu cores-
pondentul revistei „Teatr", J. P. Sarlre, 
referindu-se ia succesul repurtat de dra-
maturgia cehovianâ în Franţa, a remarcat • 
„...eroii săi (ai lui Cehov) care se sting 
încet, frămintarile lor, sentimentul nepu-
tinţei care îi încearcă, dar în acelaşi timp 
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